
SMT 355
Оригинальное руководство по эксплуатации
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 SMT 355 (110 V) SMT 355 (220-240 V)
.......................1800 W .........................2300 W
.......................3800 min-1 .....................3800 min-1

.........................355 mm ........................355 mm

........................25,4 mm .......................25,4 mm

........................16,5 kg ..........................16,5 kg

...........................89 dB (A) ......................89 dB (A)

.........................102 dB (A) ....................102 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

в течение минимум 30 секунд. Не применяйте 
дефектные, некруглые или вибрирующие отрезные 
круги.
Применяйте всегда не поврежденные зажимные фланцы 
правильных размеров и формы, соответствующих 
выбранному Вами отрезному кругу. Пригодные фланцы 
поддерживают отрезной круг и снижают опасность 
поломки отрезного круга.
При разрезании металлов возникает искрение. Следите 
за тем, чтобы не подвергались опасности какие-либо 
лица. Ввиду опасности возникновения пожара вблизи 
(зона искрения) не должны находиться горючие 
материалы. Не работайте пылесосом. 
Не применяйте дефектные отрезные круги. Перед 
каждым пользованием отрезные круги контролируйте на 
расщепление и трещины, а тарельчатые шлифовальные 
круги - на трещины, износ или сильное истирание. 
После выключения устройство не останавливается 
немедленно (вращение отрезного круга по инерции). 
Подождите, пока отрезной круг не остановится 
полностью. 
Избегайте блокировку отрезного диска или слишком 
сильное усилие сжатия.
В случае если отрезной круг заклинится или Вы 
прерываете работу, выключите электроустройство и 
подождите, пока отрезной круг не остановится. Никогда 
не пытайтесь вытянуть изделие при вращающемся 
отрезном диске, - иначе может произойти отдача. 
Установите и устраните причину заклинивания.
Не включайте снова электроинструмент до тех пор, пока 
он находится в изделии. Отрезной круг оставьте 
разогнаться до полного числа оборотов, прежде чем 
продолжить резание. В противном случае круг может 
зацепиться, выскочить из изделия или вызвать отдачу. 
Подлежащее обработке изделие должно  прочно 
зажиматься.
Очищайте регулярно воздушные шлицы Вашего 
электроустройства. Вентилятор электродвигателя 
втягивает пыль в корпус и сильное скопление 
металлической пыли может привести к поражениею 
электрическим током.
Удостоверьтесь в том, что машина всегда имеет 
надежное положение (например, закреплена на 
верстаке).
Длинные заготовки соответственно подоприте. 

ÈÑÏÎЛÜÇÎÂАÍÈÅ
Абразивно-отрезное устройство годится для поперечной 
распиловки металлических профилей, металлических 
труб и металлических стержней. Устройство не годится 
для обработки дерева.
Íå ïîëüçóéòåñü äàííûì èíñòðóìåíòîì ñïîñîáîì, 
îòëè÷íûì îò óêàçàííîãî äëÿ íîðìàëüíîãî 
ïðèìåíåíèÿ.

ÄÅÊЛАÐАÖÈß Î ÑÎÎÒÂÅÒÑÒÂÈÈ ÑÒАÍÄАÐÒАÌ EC
Мы заявляем что этот продукт соответствует следующим 
стандартам: EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, в 
соответствии с правилами 2006/42/ЕС, 2004/108/ЕС.

Winnenden, 2010-05-18

Rainer Kumpf 
Manager Product Development
Уполномочен на составление технической 
документации.

ÏÎÄÊЛÞ×ÅÍÈÅ Ê ÝЛÅÊÒÐÎÑÅÒÈ

 Подсоединять только к однофазной сети переменного 
тока  с напряжением,  соответствующим  указанному на 
инструменте. Электроинструмент имеет второй класс 
защиты, что позволяет подключать его к розеткам 
электропитания без заземляющего вывода.  

ÎБÑЛÓÆÈÂАÍÈÅ
Всегда держите охлаждающие отверстия чистыми.
Ïîëüçóéòåñü àêñåññóàðàìè è çàïàñíûìè ÷àñòÿìè 
òîëüêî ôèðìû AEG. B ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ 
íåîáõîäèìîñòè â çàìåíå, êîòîðàÿ íå áûëà îïèñàíà, 
ïîæàëóéñòà, îáðàùàéòåñü íà îäèí èç ñåðâèñíûõ 
öåíòðîâ (ñì. ñïèñîê íàøèõ ãàðàíòèéíûõ/ñåðâèñíûõ 
îðãàíèçàöèé).
Ïðè íåîáõîäèìîñòè ìîæåò áûòü çàêàçàí ÷åðòåæ 
èíñòðóìåíòà ñ òðåõìåðíûì èçîáðàæåíèåì äåòàëåé. 
Ïîæàëóéñòà, óêàæèòå äåñÿòèçíà÷íûé íîìåð è òèï 
èíñòðóìåíòà è çàêàæèòå ÷åðòåæ ó Bàøèõ ìåñòíûõ 
àãåíòîâ èëè íåïîñðåäñòâåííî ó AEG Elektrowerkzeuge, 
Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany.

ÑÈÌÂÎЛÛ

Пожалуйста, внимательно прочтите 
инструкцию по использованию перед 
началом любых операций с 
инструментом.

Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò 
ïî îáñëóæèâàíèþ èíñòðóìåíòà âñåãäà 
âûíèìàéòå âèëêó èç ðîçåòêè.

Ïðè ðàáîòå ñ èíñòðóìåíòîì âñåãäà 
íàäåâàéòå çàùèòíûå î÷êè.

Не выбрасывайте электроинструмент с 
бытовыми отходами! Согласно 
Европейской директиве 2002/96/ЕС по 
отходам от электрического и 
электронного оборудования и 
соответствующим нормам национального 
права вышедшие из употребления  
электроинструменты подлежат сбору 
отдельно для экологически безопасной 
утилизации.

 ВНИМАНИЕ! Ознакомьтесь со всеми указаниями 
по безопасности и инструкциями, в том числе с 
инструкциями, содержащимися в прилагающейся 
брошюре. Óïóùåíèÿ, äîïóùåííûå ïðè ñîáëþäåíèè 
óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, 
ìîãóò ñòàëü ïðè÷èíîé ýëåêòðè÷åñêîãî ïîðàæåíèÿ, 
ïîæàðà è òÿæåëûõ òðàâì. 
Ñîõðàíÿéòå ýòè èíñòðóêöèè è óêàçàíèÿ äëÿ 
áóäóùåãî èñïîëüçîâàíèÿ.

ÐÅÊÎÌÅÍÄАÖÈÈ ÏÎ ÒÅÕÍÈÊÅ БÅÇÎÏАÑÍÎÑÒÈ
Используйте наушники! Воздействие шума может 
привести к потере слуха.
Ýëåêòðîïðèáîðû, èñïîëüçóåìûå âî ìíîãèõ ðàçëè÷íûõ 
ìåñòàõ, â òîì ÷èñëå íà îòêðûòîì âîçäóõå, äîëæíû 
ïîäêëþ÷àòüñÿ ÷åðåç óñòðîéñòâî, ïðåäîòâðàùàþùåå 
ðåçêîå ïîâûøåíèå íàïðÿæåíèÿ (FI, RCD, PRCD).
Ïåðåä âûïîëíåíèåì êàêèõ-ëèáî ðàáîò ïî 
îáñëóæèâàíèþ èíñòðóìåíòà âñåãäà âûíèìàéòå âèëêó 
èç ðîçåòêè.
Bñòàâëÿéòå âèëêó â ðîçåòêó òîëüêî ïðè âûêëþ÷åííîì 
èíñòðóìåíòå.
Дåðæèòå ñèëîâîé ïðîâîä âíå ðàáî÷åé çîíû 
èíñòðóìåíòà. Bñåãäà ïðîêëàäûâàéòå êàáåëü çà 
ñïèíîé.
Пользоваться средствами защиты. Работать с 
инструментом всегда в защитных очках. Рекомендуется 
спецодежда: пылезащитная маска, защитные перчатки, 
прочная и нескользящая обувь, каска и наушники. 
Íå óáèðàéòå îïèëêè è îáëîìêè ïðè âêëþ÷åííîì 
èíñòðóìåíòå.
Íèêîãäà íå êàñàéòåñü îïàñíîé ðåæóùåé çîíû â 
ìîìåíò ðàáîòû.
Bñåãäà ïîëüçóéòåñü çàùèòíîé êðûøêîé íà 
èíñòðóìåíòå.
Абразивно-отрезное устройство применяйте только для 
резания материалов, указанных в инструкции по 
эксплуатации.

Абразивно-отрезное устройство транспортируйте за 
ручку, только при фиксированном предохранителе при 
транспортировке. 
Используйте только абразивно-отрезное устройство с 
надежным в работе защитным кожухом, с отличным 
техническим обслуживанием. Защитный кожух должен 
откидываться назад автоматически.
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì èíñòðóìåíòà çàòÿíèòå çàæèìíóþ 
ãàéêó.
Не применяйте дефектные или деформированные 
отрезные круги.
Отрезные круги применяйте и храните согласно 
указаниям изготовителя.
Применяйте исключительно отрезные круги, 
допущенные для Вашего электроустройства, и 
предусмотренные защитные кожухи. Шлифовальные 
круги, не предусмотренные для электроустройства, 
могут быть недостаточно экранированы и вследствие 
этого не безопасные.
Не применяйте пильное полотно для цепных пил или 
зубчатое пильное полотно. Подобные инструменты-
заменители могут вызвать обратный удар или потерю 
контроля над электроустройством.
Применяйте всегда защитный кожух. Защитный кожух 
должен устанавливаться надежно на электроустройстве 
и должен быть отрегулирован так, чтобы была 
достигнута максимальная степень безопасности, т.е. 
чтобы для обслуживания оставалась открытой лишь, по 
возможности, минимальная часть отрезного круга. 
Защитный кожух должен защищать обслуживающее 
лицо от обломков и случайного контакта со 
шлифовальным кругом.
Отрезные круги и фланцы должны быть точно 
согласованы со шлтфовальным шпинделем Вашего 
электроустройства.
Отрезные круги перед пользованием контролируйте. 
Отрезной круг должен быть безупречно монтирован и 
должен свободно вращаться. Произведите пробный пуск 

ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÄАÍÍÛÅ Абразивно-отрезное
Номинальная выходная мощность ......................................
×èñëî îáîðîòîâ áåç íàãðóçêè (îá/ìèí) .........................
Диаметр отрезного диска .....................................................
Диаметр отверстия отрезного диска ...................................
Вес без кабеля ......................................................................
Информация по шумам
Çíà÷åíèÿ çàìåðÿëèñü â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì EN 60 745.
Óðîâåíü øóìà ïðèáîðà, îïðåäåëåííûé ïî ïîêàçàòåëþ 
А, îáû÷íî ñîñòàâëÿåò:
 Óðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèÿ (K = 3 dB(A)) ....................
 Óðîâåíü çâóêîâîé ìîùíîñòè (K = 3 dB(A)) ....................
Ïîëüçóéòåñü ïðèñïîñîáëåíèÿìè äëÿ çàùèòû ñëóõà.

Информация по вибрации
Общие значения вибрации (векторная сумма трех 
направлений) определены в соответствии с EN 60745:
 Значение вибрационной эмиссии ah:................................
 Небезопасность K =  ..........................................................

ВНИМАНИЕ
Указанный в настоящем руководстве уровень вибрации измерен в соответствии с технологией измерения, 
установленной стандартом EN 60745 и может использоваться для сравнения электроинструментов друг с другом. Он 
также подходит для предварительной оценки вибрационной нагрузки. 
Указанный уровень вибрации представляет основные виды использования электроинструмента. Но если 
электроинструмент используется для других целей, используемый инструмент отклоняется от указанного или 
техническое обслуживание было недостаточным, то уровень вибрации может отклоняться от указанного. В этом 
случае вибрационная нагрузка в течение всего периода работы значительно увеличивается. 
Для точной оценки вибрационной нагрузки необходимо также учитывать время, в течение которого прибор отключен 
или включен, но фактически не используется. В этом случае вибрационная нагрузка в течение всего периода работы 
может существенно уменьшиться. 
Установите дополнительные меры безопасности для защиты пользователя от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и используемого инструмента, поддержание рук в теплом состоянии, 
организация рабочих процессов. 
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 SMT 355 (110 V) SMT 355 (220-240 V)
.......................1800 W .........................2300 W
.......................3800 min-1 .....................3800 min-1

.........................355 mm ........................355 mm

........................25,4 mm .......................25,4 mm

........................16,5 kg ..........................16,5 kg

...........................89 dB (A) ......................89 dB (A)

.........................102 dB (A) ....................102 dB (A)

.......................< 2,5 m/s2......................< 2,5 m/s2

..........................1,5 m/s2.........................1,5 m/s2

наоколо лица. Поради опасността от пожар наоколо не 
трябва да има и запалими материали (в обсега на 
искренето). Не използвайте прахосмукачки.
Не използвайте дефектни режещи дискове. Преди всяка 
употреба контролирайте режещия диск за наличие на 
трески, шлифовъчния диск за скъсвания или силно 
износване.
След изключване машината не спира да се движи 
веднага (остатъчно въртене на диска). Изчакайте диска 
да достигне състояние на покой след изключване.
Предотвратявайте блокиране на режещия диск или 
прекалено високо налягане. 
Ако режещият диск е заседнал или искате да 
преустановите работа, изключете електроуреда и 
изчакайте докато дискът спре да се движи напълно. 
Никога не опитвайте да издърпате от детайла още 
движещия се диск, иначе може да се получи обратен 
удар.  Установете и отстранете причината за 
заклещването.
Никога не включвайте електроуреда отново, докато той 
се намира в детайла. Нека първо дискът достигне 
максималните си обороти, преди внимателно да 
продължите рязането. В противен случай режещият диск 
може да заседне, да изскочи от детайла или да 
предизвика обратен удар.
Обработваният материал трябва да бъде фиксиран.
Почиствайте редовно вентилационните отвори на вашия 
електрически уред. Вентилаторът на двигателя засмуква 
прах в корпуса, а събирането на метален прах може да 
доведе до електрически повреди.  
Уверете се, че машината винаги е стабилно 
разположена (например е закрепена за тезгях). 
Дългите детайли да се подпират по подходящ начин.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Ъглошлайфът е подходящ за рязане на метални 
профили и метални тръби. Машината не е подходяща за 
рязане на дървен материал. 
Този уред може да се използва по предназначение само 
както е посочено.

СЕ - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Декларираме на собствена отговорност, че този продукт 
съответства на следните стандарти или нормативни 
документи: EN 61029, EN 55014-1, EN 55014-2, 
съобразно предписанията на директивите 2006/42/EО, 
2004/108/EО.

Winnenden, 2010-05-18

Rainer Kumpf 
Manager Product Development
Упълномощен за съставяне на техническата 
документация

ЗАЩИТА НА ДВИГАТЕЛЯ В ЗАВИСИМОСТ ОТ НАТОВАРВАНЕТО
 Да се свързва само към еднофазен променлив ток и 

само към мрежово напрежение, посочено върху 
заводската табелка. Възможно е и свързване към 
контакт, който не е от тип "шуко", понеже конструкцията 
е от защитен клас ІІ.

ПОДДРЪЖКА
Вентилационните шлици на машината да се поддържат 
винаги чисти.
Да се използват само аксесоари на AEG и резервни 
части на. Елементи, чията подмяна не е описана, да се 

дадат за подмяна в сервиз на AEG (вижте брошурата 
"Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате за уреда от 
Вашия сервиз или директно от AEG Elektrowerkzeuge, 
Max-Eyth-Straße 10, D-71364 Winnenden, Germany, 
чертеж за в случай на експлозия, като посочите типа на 
машината и десетцифрения номер върху заводската 
табелка.

СИМВОЛИ

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

Преди всякакви работи по машината 
извадете щепсела от контакта.

При работа с машината винаги носете 
предпазни очила.

Не изхвърляйте електроинструменти при 
битовите отпадъци! Съобразно 
Европейска директива 2002/96/ЕО за 
стари електрически и електронни уреди 
и нейното реализиране в националното 
законодателство изхабените 
електроинструменти трябва да се 
събират отделно и да се предават в 
пункт за екологосъобразно рециклиране.

 ВНИМАНИЕ! Прочетете указанията за безопасност 
и съветите в приложената брошура.  Íåñïàçâàíåòî 
íà ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî 
òîêîâ óäàð, ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè. 
Ñúõðàíÿâàéòå òåçè óêàçàíèÿ íà ñèãóðíî ìÿñòî.

СПЕЦИАЛНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Носете средство за защита на слуха. Въздействието 
на шума може да предизвика загуба на слуха.
Контактите във външните участъци трябва да бъдат 
оборудвани със защитни прекъсвачи за утечен ток (FI, 
RCD, PRCD). Това изисква предписанието за 
инсталиране за електрическата инсталация. Моля 
спазвайте това при използване на Вашия уред.
Преди каквито и да е работи по машината извадете 
щепсела от контакта.
Свързвайте машината към контакта само в изключено 
положение.
Свързващият кабел винаги да се държи извън работния 
обсег на машината. Кабелът да се отвежда от машината 
винаги назад.
Да се използват предпазни средства. При работа с 
машината винаги носете предпазни очила. Препоръчват 
се защитно облекло и прахозащитна маска, защитни 
ръкавици, здрави и нехлъзгащи се обувки, каска и 
предпазни средства за слуха.
Стружки или отчупени парчета да не се отстраняват, 
докато машина работи.
Не бъркайте в зоната на опасност на работещата 
машина.
Предпазните устройства на машината да се използват 
задължително.
Никога не използвайте ъглошлайфа за рязане на други 
материали, освен посочените в ръководството за 
употреба.
Транспортирайте ъглошлайфа само с фиксиран 
обезопасител за транспортиране на ръкохватката.

Използвайте ъглошлайфа само със сигурно 
функциониращ и добре поддържан предпазен капак. 
Предпазният капак трябва да се отваря самостоятелно.
Преди пускане на машината фланцовата гайка трябва 
да бъда затегната.
Не използвайте дефектни или деформирани режещи 
дискове. 
Винаги използвайте и съхранявайте режещите дискове 
според указанията на производителя.
Използвайте единствено одобрените за Вашия 
ъглошлайф режещи дискове и предпазен капак. 
Шлифовъчни дискове, които не са предвидени за 
съответния електроуред, не могат да бъдат достатъчно 
добре екранирани и са опасни.
Не използвайте верижни или зъбни циркуляри. Такива 
уреди често предизвикват обратен удар или загуба на 
контрол над електроуреда.
Винаги използвайте предпазния капак. Той трябва да е 
сигурно поставен върху електроуреда и да е настроен 
така, че да гарантира висока степен на безопасност, 
тоест да оставя видими минимални части от режещия 
диск към обслужващото лице. Предпазният капак има за 
цел да предпази обслужващото лице от хвърчащи 
парчета и случаен контакт с шлифовъчния диск.
Режещите дискове и фланецът трябва да бъдат 
поставени точно върху шлифовъчното вретено на Вашия 
електроуред.
Проверявайте режещите дискове преди употреба. 
Режещият диск трябва да е монтиран безупречно и да 
може да се върти свободно. Извършвайте проа за около 
30 секунди без натоварване. Не използвайте повредени, 
деформирани или вибриращи шлифовъчни дискове.
Винаги използвайте неповредени стягащи фланци с 
подходящ размер и форма, съответстващи на избрания 
от Вас режещ диск. Подходящите фланци дават опора 
на диска и намаляват опасността от неговото счупване.
При рязане на метали се получава искрене. Внимавайте 
това да не представлява опасност за намиращи се 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ Резачка
Номинална консумирана мощност ......................................
Обороти на празен ход .........................................................
диаметър на режещите дискове ..........................................
диаметър на отвора на режещия диск ................................
Тегло без мрежов кабел .......................................................
Информация за шума
Измерените стойности са получени съобразно  
EN 60 745.
Оцененото с A ниво на шума на уреда е съответно: 
 Ниво на звукова мощност (K = 3 dB(A)) .............................
 Ниво на звукова мощност (K = 3 dB(A)) .............................
Да се носи предпазно средство за слуха!
Информация за вибрациите
Общите стойности на вибрациите (векторна сума на три 
посоки) са определени в съответствие с EN 60745:
 Стойност на емисии на вибрациите ah: ............................
 Несигурност K =  ................................................................

ВНИМАНИЕ
Посоченото в тези инструкции ниво на вибрациите е измерено в съответствие със стандартизиран в EN 60745 
измервателен метод и може да се използва за сравнение на електрически инструменти помежду им. Подходящ е и за 
временна оценка на вибрационното натоварване. 
Посоченото ниво на вибрациите представя основните приложения на електрическия инструмент. Ако обаче 
електрическият инструмент се използва с друго предназначение, с различни сменяеми инструменти или при 
недостатъчна техническа поддръжка, нивото на вибрациите може да е различно. Това чувствително може да увеличи 
вибрационното натоварване по време на целия работен цикъл. 
За точната оценка на вибрационното натоварване трябва да се вземат предвид и периодите от време, в които уредът 
е изключен или работи, но в действителност не се използва. Това чувствително може да намали вибрационното 
натоварване по време на целия работен цикъл. 
Определете допълнителни мерки по техника на безопасност в защита на обслужващия работник от въздействието на 
вибрациите като например: техническа поддръжка на електрическия инструмент и сменяемите инструменти, 
поддържане на ръцете топли, организация на работния цикъл. 


